Конспект занятия (2 часа) по русскому языку с использованием текстов и заданий авторского сборника дидактических материалов «Краеведение на уроках русского языка», разработанного для студентов 1курса Кременчугского педагогического колледжа имени А.С.Макаренко и учащихся 8 класса областного лицея «Полит» при Кременчугском педколледже. Конспект можно использовать в общеобразовательных школах на уроках русского языка, факультативах и занятиях кружка.  
Занятие №17-18.
Тема. Лексика современного русского языка с точки зрения еёпроисхождения. Старославянизмы. Иноязычные (заимствованные) слова.Лексика современного русского языка с точки зрения активного и пассивного запаса. Устаревшие слова. Неологизмы. Работа с лексическими словарями. 
Цели: дать понятие о классификации лексики с точки зрения её происхождения, активного и пассивного запаса; формировать умения классифицировать лексику, определять роль и уместность 	использования в речи слов, принадлежащих к пассивному запасу, различных по своему происхождению, различать нормативное и ненормативное использование языковых средств; развивать навыки работы с лексическими словарями; расширять словарный запас, воспитывать культуру  речи.
Оборудование: компьютер, проектор, экран, раздаточный материал с текстами и заданиями, учебник, авторский сборник дидактических материалов «Краеведение на уроках русского языка», лексические словари.
Тип урока:  изучение нового материала. 
Межпредметные связи: с украинским языком, всемирной историей, русской литературой.
Ход занятия
I. Организационный этап.
II. Мотивация учебной деятельности. Постановка целей и задач занятия.
Изучаемая сегодня на занятии тема «Лексикас точки зрения её происхождения, активного и пассивного запаса» расширит ваши знания о словарном составе русского языка, активный словарный запас каждого из вас, а также будет способствовать формированию культуры речи. Полученные знания вы сможете применить в начальной школе как на практике, так и непосредственно в профессиональной деятельности.

III. Проверка домашнего задания (тетради с домашним упражнением сдаются на проверку в конце занятия).
Проверка знаний языковедческих терминов (термины записаны на листочках по вариантам).
1 вариант
Лексика – 
Активный словарный запас –
Лексическое значение слова–
Антонимы–	
Омонимы –

2вариант
Лексикология –
Пассивный словарный запас –
Грамматическое значение слова	–
Синонимы –
Паро́нимы—

IV. Изучение нового материала
Актуализация знаний по теме «Лексикологія. Групи слів за походженням: власне українські й запозичені (іншомовного походження) слова. Тлумачний словник української мови. Словник іншомовних слів), которая изучалась на уроках украинского языка в 6 классе. 

Студентам предлагается по ходу излагаемого преподавателем материала заполнить таблицу 
Лексика с точки зрения происхождения
	Разряды лексики с точки зрения происхождения
	Характерные особенности 
данной лексики
	Примеры

	Исконно русская
лексика
	Слова, обозначающие жизненно важные понятия: термины родства; названия растений, животных, птиц; свойства предметов и явлений; числа; местоимения.
	отец, мать, сестра; пшеница, корова, собака; хороший, большой; один; я, ты.

	Заимствованная лексика:

	старославянизмы
	В Киевской Руси в X в. во времена христианства велась церковная служба, богослужебные книги, некоторые произведения светской литературы, напр., «Повесть об Александре Македонском. Позженазван церковнославянским.
	власть, заповедь, совесть, благодарить, награда

	собственно иноязычная лексика
	В процессе итор. развития рус.народ вступает в разносторонние связи с народами Запада и Востока, в результате которых словарный состав языка пополняется словами из др.языков. 
	имена людей

	интернациональная
	У всех языков есть общий, международ. фонд, составляющий научную, техн. и общественно-политическую лексику.
	демократия, республика, философия, лидер

	общенаучная иноязычнаялексика
	Лексика, используемая в научных текстах всех областей знания.

	аргумент, аналогия, категория, теория, гипотеза, идея

	кальки
	Точный снимок с иноязычного слова.
	слово «насекомое» — это калька с латинского insectum (in- «на», sectum «секомое»


Задание 1.Работа с учебником. На основе п.22,23 учебника из упр.28(предлож.1,2,4,5,6,7) выписать слова со старославянскими особенностями и подобрать к ним русские, образованные от тех же основ.
1) У лукоморья дуб зелёный, златая цепь на дубе том. (Златая – золотая).
2) Здравствуй, племя младое, незнакомое! Не я увижу твой могучий поздний возраст, когда перерастёшь моих знакомцев и старую главу их заслонишь от глаз прохожего. (Младое – молодое, главу – голову, знакомцев – знакомых)
3) К нему и птица не летит, и тигр нейдёт -  лишь вихорь чёрный на древо смерти набежит и мчится прочь уже тлетворный.
(Вихорь – вихрь, древо – дерево; не совсем старославянизмы, но несомненно устарелая (архаичная) форма слов).
4) Онегин, добрый мой приятель, родился на брегах Невы…(Брегах – берегах).
5) Прошло сто лет, и юный град, полнощных стран краса и диво, из тьмы лесов, из топи блат вознёсся пышно, горделиво. (Град – город, блат - болот, полнощный – полночный, вознёсся).
6) Над омрачённым Петроградом дышал ноябрь осенним хладом. (Хладом- холодом).
Словарная работа. По толковому словарю С.И.Ожегова и  этимологическому словарю  Крылова определить значение слова «лукоморье»(изгиб морского берега)из данного упражнения.

	Задание 2.Работа с краеведческим текстом (раздаточный материал).Выразительно прочитать текст. Выписать выделенные слова и объяснить их значение, при необходимости  обратиться к толковому словарю иноязычных слов.
[image: ]Дом купца Чуркина
 (
Дом купца Чуркина
)Кременчуг, полностью разрушенный в годы войны, не может похвастаться многочисленными шедеврами средневековой архитектуры, однако некоторые очень интересные памятники архитектуры нач. ХХ в. в городе все же сохранились. На правобережье – это бывший дом купца 1-й гильдии Г.Е. Чуркина (ул. Приходько, 11), построенный в 1902 году в эклектическом стиле с широким использованием традиций русского модерна и отдельными элементами древнерусской архитектуры, барокко и классицизма. 
 (
ПТУ №26
)[image: ]Г. Е. Чуркин – известный городской меценат. На его средства было открыто 2 приюта для сирот. Здание одного из них (ул.Чкалова, 4) сохранилось до нашего времени и признано памятником архитектуры местного значения. Приют был построен в 1910 году. В 1914 году в этом здании разместился военный госпиталь, в 30-х годах находился Кременчугский индустриальный техникум, где учился известный украинский композитор Г.И. Майборода. В августе 1941 г. здесь размещался штаб 297 стрелковой дивизии, которая обороняла город, а с   22.06.1941 по 8.08.1941г. базировался эвакогоспиталь. Сейчас в этом здании находится ПТУ № 26.		

Материалы к словарной работе
(из дидактического сборника)
Архитекту́ра(лат. architectura от др.-греч. αρχι – старший, главный и др.-греч. τέκτων – строитель, плотник) – искусство проектировать и строить здания и сооружения.
Рококо́ (фр. rococo, от фр. rocaille – дробленый камень, декоративная раковина, ракушка, рокайль, реже рококо) – стиль в искусстве, возникший во Франции в первой половине XVIII века. Характерными чертами рококо являются изысканность, большая декоративная нагруженность интерьеров и композиций, грациозный орнаментальный ритм, большое внимание к мифологии, личному комфорту.
Баро́кко (итал. barocco – «порочный», «распущенный», «склонный к излишествам», порт. perolabarroca – «жемчужина неправильной формы» (дословно «жемчужина с пороком») – характеристика европейской культуры XVII-XVIII веков, центром которой была Италия. Барокко свойственны контрастность, напряжённость, динамичность образов, стремление к величию и пышности, к совмещению реальности и иллюзии, к слиянию искусств. 
Моде́рн (от фр. moderne – современный), ар-нуво (фр. artnouveau, букв. «новое искусство»), югендстиль (нем. Jugendstil – «молодой стиль») – художественное направление в искусстве, наиболее популярное во второй половине XIX – начале XX века. Его отличительными особенностями является отказ от прямых линий и углов в пользу более естественных, «природных» линий, интерес к новым технологиям.	
Шеде́вр (фр. chef-d'œuvre, буквально «высшая работа», «венец труда») – уникальное, непревзойденное творение, высшее достижение искусства, мастерства. Шедеврами чаще всего называют произведения искусства и архитектуры, реже – науки и техники.
Эклектика, также эклекти́зм (греч. εκλεκτός, «избранный, отборный», от греч. εκλέγω, «выбирать, отбирать, избирать») – смешение, соединение разнородных стилей, идей, взглядов и т. п., основанное на их искусственном соединении. 			Меценат (лат.) – лицо, способствующее на безвозмездной основе развитию науки и искусства, оказывающее им материальную помощь из личных средств. Название происходит от имени римлянина Гая Цильния Мецената (Мекената), который был покровителем искусств при императоре Августе.	
Индустриальный (лат.) – связанный с индустрией; промышленный.	
Компози́тор(от лат. compositor – составитель, сочинитель) – автор музыкальных произведений; человек, сочиняющий музыку. Этот термин получил распространение в Италии к 16 в.
Го́спиталь (от лат. hospitalis, гостеприимный) – медицинское учреждение вооружённых сил многих государств, предназначенное для оказания медицинской помощи военнослужащим.	
Эвакогоспиталь – сокр. отэвакуационный госпиталь; специализированное заведение, где производится стационарное лечение эвакуированных откуда-либо раненых и больных.
Эвакуация (лат. evacuatio, от evacuare – опорожнять, удалять) – комплекс мероприятий по организованному вывозу (выводу) из городов персонала объектов экономики, прекративших свою работу в условиях чрезвычайной ситуации, а также остального населения.	
Традиция (лат. traditio передача; повествование) – исторически сложившиеся и передаваемые из поколения в поколение обычаи, порядки, правила поведения.
Элемент  (лат. elementum стихия, первоначальное вещество) – составная часть чего-л.
	
Актуализация знанийпо теме, изучаемой  на уроках украинского языка в школе  «Активна й пасивна лексика української мови: застарілі слова (архаїзми й історизми), неологізми».

Лексика с точки зрения активного и пассивного запаса(схема на экране)
[bookmark: _GoBack]Общеупотребительная                       Устаревшие слова      Неологизмы
                                                              Архаизмы Историзмы
Устаревшие: 							
· историзмы – слова, исчезнувшие вместе с предметами, которые называют (камзол, городовой, ямщик, пищаль);			
· архаизмы – слова, обозначающие предметы, которые употребляются в современном русском языке (сей – это, зело – очень, вежды – веки, выя – шея).

Неологизмы: 								
· называют новые предметы и явления; 			
· индивидуально авторские.

Задание 3. Найти в стихотворных строках В.Маяковского авторские неологизмы и объяснить  цель их образования.
И овдовевшая в ночи вышла луна одиночить.                                                Москва стуманилась. Ока змейнула. Отзмеилась Ока.  Чем дальше – тем чернее. Чем дальше – тем мрачнее. Чем дальше – тем ночнее. Какой расфееривался фейерверк! Куда ни нагнись ты – огнисто.

Задание 4. На экране записаны предложения из повести А.С.Пушкина «Капитанская дочка». Выписать из них устаревшие слова, распределяя  в 2 колонки: историзмы и архаизмы. Объяснить их значение, при необходимости обращаясь к словарю устаревших слов или толковому словарю Ушакова Д.Н.
1) С пятилетнего возраста отдан я был на руки стремянному Савельичу, за трезвое поведение пожалованному мне в дядьки.
2) Я жил недорослем, гоняя голубей и играя в чехарду.
3) Савельич поспешил вывезти меня из проклятого трактира.
4) Кибитка ехала по узкой дороге.
5) Ямщик указал кнутом на восток.
6) Был тулуп, да что греха таить? Заложил вечор у целовальника.
7) Лечил его здешний цирюльник Степан Парамонов.

Материалы к словарной работе
Историзмы:
стремянный - конюх-слуга;
дядька - воспитатель, старший солдат сверхсрочной службы, слуга при мальчике в дворянской семье;
кибитка - крытая дорожная повозка;
ямщик - кучер на ямских лошадях, ям – почтовая станция;
тулуп - долгополая меховая шуба;
целовальник – в 15-17 в. должностное лицо по сбору податей и по некоторым судебно-помещичьим делам.

Архаизмы:
чехарда - игра, участники которой поочерёдно прыгают через своих партнёров, стоящих в согнутом положении;
недоросль -в 18 в. молодой дворянин, не достигший совершеннолетия и не поступивший ещё на государственнуюслужбу;глуповатый юноша-недоучка (разговорное ирон.).
цирюльник - парикмахер, владеющий элементарными приёмами врачевания.
трактир - гостиница с рестораном.

Задание 5.Работа с краеведческим текстом(раздаточный материал).
Назвать устаревшие слова и объяснить их значение, пользуясь словарём.Объяснить орфограммы в выделенных словах.

Ремесленные специальности 1873 г.
В книге А.Д. Николайчика «Городъ Кременчугъ (исторический очерк)» приводит..ся «утомительный» перечень занятий ремесленного нас..ления Кременчуга: портные, шапоч..ники, «кушниры», шубники, серебряники, маляры, шмуклеры, иконописц.., «бляхеры», переплетчики, ч..совыемастера, музыканты, кузнец.., слесаря, медники, ц..рульники, рушейники, прянишники, квасники, булочники, хлебники, булочниц.., «переварки», «олийники», мясники, сапожники, каретники, плотники, «скляры», бондари, обойщики, столяры, ш..рники, колесники, дранщики, тележники, пильщики, кирпичники, кафельники, печ..ники, штукатурщики, камен..щики, теснянщики, фонарники…

Материалы к словарной работе
Шмуклер – бахромщик, делающий бахрому на изделии, шнуры, кисти. 
Бляхар– жестянщик, мастер, что производит различные металлические изделия. Традиционно жестянщики изготовляли стальной садоводческий инвентарь и домашние инструменты, работали с цинком и занимались покрытием крыш.
Кушнир (устар.) – скорняк, мастер по производству меховых изделий, выделке мехов.
Переварки – те, кто переваривают пищу.
Скляр – стекольщик.
Шорник – ремесленник по изготовлению шор, то есть боковых надглазников, которые надеваются на лошадей, для ограничения поля зрения. В более широком смысле шорник – это специалист по конской упряжке.	

V. Подведение итогов занятия
· Назовите и объясните ключевые слова занятия.
· Что интересное после занятия расскажите своим друзьям и знакомым?	
VI. Домашнее задание: письменно составить ряды неологизмов, связанные с компьютером, телефоном, профессиями (например, мерчендайзер, клинер, копирайтер, коуч, офис-менеджер, бренд-менеджер…), указать их лексическое значение; подготовить устное сообщение на тему «Лексика с точки зрения стилистической принадлежности и экспрессивной окраски» на основе п.15-19 учебника.

Использованная литература
1. Земский А.М. и др. Русский язык. В 2-х ч. Ч,1. Лексикология, стилистика, стилистика и культура речи, фонетика, морфология: Учеб. для учащихся пед. Уч-щ по спец. №2001 «Преподавание в нач. класах общеобразоват. шк.»/ А.М.Земский, С.Е. Крючков, М.В. Светлаев; Под ред. В.В. Виноградова.  10-е изд., испр. и дораб.  М.: Просвещение, 1986.  304с.
2. Мокрая Л.Н. Краеведение на уроках русского языка.  Кременчуг, 2012.  130 с.
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